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Русское языковое пространство и технический прогресс 

В. И. Беликов

Как известно, единство русского языкового пространства в 1991 г. было серьезно подорвано, и номинация позднее появившихся реалий в разных его частях идет в значительной степени независимо. Несомненно, самым важным техническим новшеством этих лет стало портативное устройство для цифровой обработки разнообразной информации. Первоначально оно предназначалось для приема и передачи радиосигнала, переработки его в звуковой и обратно, поэтому и было во всем мире отнесено к классу телефонов. За рубежом cellular phones (cellphones) / mobile phones появились с середины 1980‑х; в нашей стране эта технология начала внедряться в 1991 г., но до формального распада СССР дело практически не сдвинулось. Вот что писал 23 декабря 1991 «Коммерсантъ» о совместном предприятии «Московская сотовая связь»: «До конца января 1992 г. ‹…› фирма намерена приобрести около ста клиентов — желательно, известных в стране людей, имена которых можно будет использовать в рекламных целях». Говорили в это время о сотовой/мобильной связи, сам же аппарат в начале 1990‑х назывался обычно радиотелефоном
.

В современном русском языке в качестве стилистически немаркированных именований конкурируют мобильный телефон, сотовый телефон и соответствующие субстантивированные прилагательные; как разговорные — мобильник, мобилка, сотик, сотка и ряд других. В общих толковых словарях все эти слова представлены пока плохо: первая фиксация нового значения у слова сотовый произошла в 1999 г., в 4 изд. словаря Ожегова–Шведовой
, как раз тогда, когда в России в целом наметился переход от сотовых телефонов к мобильным. Не смотря на то, что вокруг обоих «главных» слов успели вырасти словообразовательные гнезда, в «толково-словообразовательном» словаре Т. В. Ефремовой (136 тыс. слов) их тоже нет, специфичные своей формой новые слова (типа мобилка, сотик) не попадают и в большие орфографические словари (например, в 180-тысячный «Русский орфографический словарь»)
. Некоторым из разговорных вариантов и не суждено быть замеченными отечественной лексикографией, если она по-прежнему будет закрывать глаза на регионально-специфичный словарный узус.

Я сказал о конкуренции отдельных номинаций, но результаты этой конкуренции в разных частях русскоязычного пространства различны, и на одном его конце не всегда знают, как принято говорить на другом. Услышав, что в Киргизии мобильный телефон чаще всего зовется соткой, окончательно я в этом убедился, лишь проверив в Интернете. Но поисковые машины Интернета — слишком грубый инструмент для выяснения деталей территориального распространения лексических единиц. Гораздо более удобной для этих целей оказалась работа с отечественной и зарубежной русскоязычной прессой, размещенной в информационной базе «Интегрум» (www.integrum.ru). Основной поиск проводился в августе 2005 г. (общий объем наименований источников «Интегрума» составлял 4058), некоторые детали уточнялись позднее. Не все выводы одинаково достоверны, поскольку база покрывает СМИ русскоязычного пространства недостаточно равномерно. Из иностранных государств достаточно хорошо представлены Украина, Белоруссия и Казахстан, несколько хуже Латвия, Эстония, Молдавия. 

Следует иметь в виду, что все приводимые ниже цифры отражают результаты поиска по имеющимся в базе источникам; они могут быть несколько выше, чем реальное количество текстов, содержащих соответствующее слово: в силу ошибок индексации или по иным технологическим причинам отдельные документы в выдаче дублируются. Однако такого рода информационный шум не привязан к содержанию поискового запроса и при достаточно больших цифрах им можно пренебречь. В ряде случаев производился полный просмотр документов, что специально оговаривается. 

Общее представление о распределении наиболее распространенных номинаций дает Табл. 1, отражающая суммарное число выданных документов по соответствующим запросам. 

	
	
	
	
	
	Таблица 1

	номинация
	Центральная пресса России*
	Региональная 

пресса России
	Зарубежная

пресса

	
	газеты
	журналы
	всего
	
	

	мобильный телефон
	29277
	11847
	41124
	40142
	19118

	сотовый телефон
	14545
	7066
	21611
	49621
	5201

	мобильник
	13540
	3214
	16754
	25712
	6732

	мобилка
	522
	235
	757
	1063
	1575

	сотик
	24
	7
	31
	1003
	17

	сотка, телефон **
	2048
	512
	2560
	8470
	681

	*
К центральной прессе отнесены все московские издания; во многих из них доля текс​тов немосковских авторов достаточно велика.

**
Слова сотка и телефон присутствуют в одном тексте


Остановлюсь более детально на отдельных номинациях. 

Мобильный (телефон) vs. сотовый (телефон)
В России в целом сотовый телефон говорят (точнее, пишут в СМИ) лишь немногим реже, чем мобильный телефон. Но это общая статистика; как видно из Табл. 1, в центральной прессе преобладает номинация мобильный телефон, то же характерно и для Петербурга. Ситуация в разных городах Европейской части различна и требует детального рассмотрения, причем в динамике; более единообразна ситуация в Сибири, где повсеместно преобладает сотовый телефон
. Что касается использования соответствующих субстантивированных прилагательных, то их статистическое исследование затруднено, поскольку приходится вручную отделять тексты о телефонах от текстов про сотовый мёд, сотовую объемно-блочную технологию строительства, мобильные ракетные комплексы, мобильные перегородки и т. п. 

Естественно, однако, предположить, что употребление субстантивированных прилагательных в целом сходно с тем, как те же прилагательные используются в качестве определений к слову телефон. Для проверки этой гипотезы по прессе нескольких регионов за 2005 г. был проведен поиск текстов, содержащих прилагательные мобильный/сотовый, а также глаголы звонить или позвонить (не обязательно в том же предложении); подсчитывались те, где были использованы субстантивированные прилагательные, например, Едва выйдя из электрички на железнодорожной платформе Рыбацкое, он позвонил матери по мобильному и сказал, что уже на подходе («Смена», СПб; 15.01.2004); Попробовала по сотовому вызвать такси, но то ли руки не слушались, то ли голова не соображала, сделать это она не смогла («Красное знамя», Томск; 16.09.2005). Для тех же газет автоматически получена статистика текстов, содержащих словосочетания мобильный телефон resp. сотовый телефон. В Табл. 2 приведены данные по газетам трех городов — Москвы («Вечерняя Москва», «Московская правда», «Независимая газета»), Санкт-Петербурга («Версия в Питере», «Вечерний Петербург», «Смена», «Тайный советник») и Томска («Красное знамя», «Томский вестник», «Томские новости», «Томская неделя»).

	
	
	Таблица 2

	
	Москва
	Петербург
	Томск

	мобильный телефон
	367
	245
	76

	сотовый телефон
	169
	62
	177

	мобильный, (по)звонить
	37
	18
	6

	сотовый, (по)звонить
	21
	11
	18


Как видим, в целом гипотеза оправдывается, но соотношение двусловных и однословных именований может заметно различаться. 

Соотношение мобильных и сотовых телефонов в представленной в базе «Интегрум» русскоязычной прессе разных государств приведено в Табл. 3. 

	
	
	
	
	
	Таблица 3

	страна
	мобильный

телефон
	сотовый

телефон
	всего
	из них 

сотовый, %
	мобильник
	КМ

	
	
	
	
	
	
	

	Россия
	81226
	71232
	152498
	46,7
	42466
	1,9

	Азербайджан
	442
	143
	585
	24,4
	94
	4,7

	Армения
	50
	104
	154
	67,5
	31
	1,6

	Белоруссия
	2293
	1290
	3583
	36,0
	1032
	2,2

	Грузия
	113
	44
	157
	28,0
	20
	5,7

	Казахстан
	647
	919
	1566
	58,7
	240
	2,7

	Киргизия
	45
	209
	254
	82,3
	70
	0,6

	Латвия
	4019
	229
	4248
	5,4
	2205
	1,8

	Литва
	119
	39
	158
	24,7
	44
	2,7

	Молдова
	1698
	431
	2129
	20,2
	543
	3,1

	Узбекистан
	28
	36
	64
	56,3
	3
	9,3

	Украина
	6693
	1164
	7857
	14,8
	1727
	3,9

	Эстония
	1660
	117
	1777
	6,6
	350
	4,7

	Ближнее зарубежье
	17807
	4725
	22532
	21,0
	6360*
	2,8

	Дальнее зарубежье
	1311
	476
	1787
	26,6
	372
	3,5

	* Включая один документ из туркменской прессы.


В Казахстане, а еще ярче в Киргизии, заметно преобладание сотового телефона; в Латвии, Эстонии и на Украине, напротив, используется почти исключительно мобильный телефон. 

Мобильник
Распространенность разговорной номинации мобильник, казалось бы, должна соответствовать частоте использования двусловного официального именования мобильный телефон, но это не так. В Табл. 3., кроме общего числа текстов в базе СМИ, упоминающих мобильник, подсчитан «коэффициент мобильника» (КМ): сколько документов со словосочетанием мобильный телефон приходится на один документ, где употреблено слово мобильник. В Латвии и Эстонии в равной степени преобладает мобильный телефон, но в Латвии вполне обычен и мобильник, а для Эстонии он гораздо менее характерен. Что касается Киргизии, то здесь мобильник используется чаще, чем мобильный телефон; конечно, абсолютные цифры невелики, но и контраст разителен. 

Мобилка
Как следует из Табл. 3, на Украине, где телефоны называются мобильными, именование мобильник не особенно распространено, поскольку здесь с ним успешно конкурирует мобилка. Из упомянутых в Табл. 1 1575 зарубежных текстов, содержащих это слово, львиная доля — 1285 (81,6 %) — украинские
. Если среди опубликованных в России текстов на один, упоминающий мобилку, приходится 23 с мобильником, то на Украине — всего 1,3. 

Сотик
Из Табл. 1 видно, что сотик — слово не только сугубо российское, но и явно не московское. При его детальном анализе я воспользовался материалами информационно-аналитической системы «Медиалогия» (www.mlg.ru), где источников меньше (767 региональных СМИ начиная с 1 января 2003 г.), но они более равномерно охватывают российскую прессу и есть возможность автоматически получить распределение прессы по регионам России. 

На 17 сентября 2005 г. найдено 399 документов, содержащих слово сотик. Региональное распределение оказалось довольно сложным; кроме Москвы, где в прессе бывает всё (32 документа), по 4 и более документа было найдено в 23 республиках, краях и областях, образующих пять ареалов (в скобках — число документов): 1. Смоленская область (13). 2. Юг: Волгоградская и Ростовская области, Краснодарский и Ставропольский края (44). 3. Довольно аморфный «Циркумуральский» регион (119) с двумя статистическим пиками в Свердловской области (22) и Удмуртии (16) и менее интенсивным распространением слова в Пермской, Оренбургской, Челябинской областях; на северо-западе ареал простирается в Кировскую, а далее в Вологодскую и Нижегородскую—Владимирскую области, на востоке же охватывает Курганскую, Тюменскую (с округами) и Омскую области. 4. Центральная Сибирь (104) с пиком в Красноярском крае (68!), включает также Кемеровскую, Новосибирскую, Томскую области. 5. Дальний Восток: Хабаровский и Приморский края (53). В некоторых субъектах федерации, примыкающих к пяти названным ареалам, было найдено по 2—3 документа со словом сотик (Кабардино-Балкария, Ярославская и Костромская области, республики Коми, Марий Эл, Татарстан, Самарская область, Якутия, Камчатская область). В прессе 12 субъектов федерации (Карачаево-Черкесия, Бурятия, Алтайский край, Амурская, Белгородская, Брянская, Калужская, Магаданская, Орловская, Тверская, Тульская, Читинская области) найдено по одному документу.

Надо иметь в виду, что сами СМИ распределены по стране неравномерно. Если показатели по Приморью и Хабаровскому краю существенно превышают таковые по соседним областям, это может объясняться не только снижением употребимости слова сотик, но и меньшей потенциальной возможностью его фиксации в СМИ; кроме того, на появление того или иного слова в прессе влияет и редакционная политика, и пристрастия конкретного журналиста. Даже за отсутствием слова в прессе какого-то региона необязательно скрывается его полная неупотребимость, но показательно, что на карте страны наряду с отчетливыми ареалами интенсивного употребления слова сотик, отмечаются и большие белые пятна — в первую очередь на Северо-Западе (Петербург, Псковская, Новгородская, Ленинградская, Архангельская, Мурманская области и Карелия) и на юго-востоке Центра (Курская, Липецкая, Воронежская, Саратовская, Пензенская, Тамбовская, Рязанская области, Мордовия и Чувашия). 

Сотка
В Табл. 1 в строке, обозначенной как «сотка, телефон» отражены документы, в которых присутствуют оба слова (независимо от расстояния между ними); таким образом несколько снижается шум от сотки как единицы земельной площади, стометровой дистанции и т. п., однако по-настоящему информативной эта строка не становится, за нею могут скрываться, например, тексты о доме с участком в три сотки с магистральным газом и телефоном (или без телефона); поэтому выдача вручную просматривалась на релевантность. Среди восьми узбекистанских текстов релевантными оказались три, по документам из Киргизии (71) шум составил 15%
, из Казахстана (140 документов) я выборочно просмотрел несколько изданий, шум везде составлял менее половины. Соотношение «земельной» сотки и телефонной вполне соответствует ценности обрабатываемой земли в трех странах. 

Выборочная проверка отдельных изданий из других стран показала, что релевантных текстов в них нет (в скобках — число выданных документов): «Крымская правда» (10), киевский «День» (13), «Киевские ведомости» (12), «Независимая Молдова» (7), «Советская Белоруссия» (19), «Час» (Латвия) (42). В украинских текстах попадается сотка в другом «телефонном» значении, ср.: А чем можно объяснить тот факт, что на столе у российского посла аппарат украинской правительственной связи (именуемый в народе “соткой”) красуется, а западные послы таким удобствам только завидуют? («Киевские ведомости», 04.11.2000 г.). 

Сходная ситуация и в российских изданиях; не содержали релевантных текстов газеты «Биржа» (Нижний Новгород, 25 документов), «Волжская коммуна» (Самара, 18), «Кубанские новости» (Краснодар, 11), «Тюменская правда» (14), «Наши Острова» (Южно-Сахалинск, 13), «Алтайская правда» (Барнаул, 16), «Оренбургская неделя» (21). Удалось найти лишь два релевантных текста из примыкающих к Казахстану регионов: "Сотка" с "цифрой" (заголовок статьи о телефонных аппаратах со встроенной фотокамерой, «Яикъ», Оренбург); На днях на хоккее у коллеги запищала билайновская "сотка", кого-то очень интересовал счет («Новое Обозрение», Омск). 

Итак, сотка как именование мобильного телефона оказалась еще более этатически маркированной, чем украинская мобилка: это именование широко распространено в Средней Азии и Казахстане, но практически неизвестно за пределами этого региона. Для Киргизии номинацию сотка можно к настоящему времени считать стилистически нейтральной. Если на рубеже XX—XXI веков слово в тексте заключалось в кавычки (ср.: «Домушник с пейджером и „соткой“» — «Вечерний Бишкек», 06.07.2001, заголовок), то все словоупотребления 2004—2005 гг. — без кавычек, и слово довольно часто используется в контекстах, где разговорная и более сниженная лексика была бы неуместной, ср.: В первом разговоре с сотки на сотку на презентации 12 июля 1994 года участвовали тогдашние мэр Бишкека Жумабек Ибраимов, министр связи Эмиль Бектенов, американский бизнесмен, руководитель КАТЕЛ [компания, начавшая внедрение сотовой связи в Киргизии] Росс Джакоби («Вечерний Бишкек», 13.07.2004); В технологии GPRS (General Packet Radio Service), которую сотовый оператор намерен в ближайшее время предоставить стране, сотка играет роль модема с открытым каналом для входа в web-пространство («Вечерний Бишкек», 08.02.2005). 

Трубка и труба
Для слова трубка с целью оптимизации выдачи поиск велся на одновременное наличие в документе глаголов звонить или позвонить и словосочетаний "на трубку" или "по трубке", полученный массив обрабатывался вручную. Естественно, не всякое упоминание телефонной трубки считалось релевантным, даже если речь идет о мобильном телефоне; вот пример, исключенный из рассматриваемого материала: Вдруг впереди мчащаяся "Волга" Воронкова тормозит посередь дороги, Виктор Николаевич выбирается из нее и заводит с кем-то долгий разговор по трубке сотового телефона («Южный Урал», Оренбург; 20.06.2001). Также были исключены тексты с вхождениями сложного слова телефон-трубка (например: Недавно родившая женщина, не приподнимаясь с постели, звонила по телефону-трубке мужу, а рядом с ней лежал младенец — «Удмуртская правда; 30.05.2000). Дело в том, что хотя территориальное распространение этой достаточно редкой номинации не ясно, вполне очевидно, что оно не связано с распространением номинации трубка
. Полученный «брутто-результат» содержал, в частности, одинаковые тексты из разных СМИ. Среди них выделялась первоначальная публикация, а дублеты из массива устранялись. Например, заметка «Необычное похищение» со словами Известный в Санкт-Петербурге бизнесмен Анастас Михеев возвращался домой, когда ему на трубку позвонили, опубликованная в петербургской газете «Криминальный отдел» 01.04.2004, повторяется в омском «Криминал-эксперте» 02.11.2004. 

Отдельную проблему представляет установление происхождения исходного текста «тиражированных публикаций», появляющихся одновременно или почти одновременно в разных изданиях. В данном случае был один пример такого рода. Заметка «У него зазвонил телефон…» 24—30 марта 2005 была опубликована по крайней мере в трех изданиях («Совершенно конкретно», Ижевск; «Янтарный караван», Калининград; «Томь», Кемерово), а в апреле—мае также во владимирском «Хронометре» и белгородском «Меридиане»; кто автор заголовка заметки — не так важно, для наших целей существенно, что содержащаяся в ней фраза Взрыв произошел после того, как на трубку кто-то позвонил впервые появилась на новостном сайте Cnews.ru 15.03.2005 (там информация прошла под менее литературным заголовком «Таиландец потерял ногу и пальцы из-за взрыва мобильника»). Установить, кому именно в данном случае принадлежит номинация трубка, не представляется возможным, но вряд ли уроженцу Ижевска или других упомянутых городов
. Тексты «У него зазвонил телефон…» в «нетто-результат» не вошли.

Для слова труба, в силу бóльшего шума, при аналогичном поиске требовалось присутствие глагола (звонить/позвонить) и имени с предлогом (на трубку/по трубке) в одном предложении. Релевантных текстов в обоих случаях оказалось немного, однако их территориальное происхождение вполне подтверждает бытующее мнение, что обе эти номинации, особенно вторая, характерны для Санкт-Петербурга
. 

	
	
	Таблица 4

	
	на трубку / по трубке
	на трубу /по трубе

	Санкт-Петербург
	26
	11

	Москва
	16
	1

	регионы
	22
	12


Что касается номинации труба, то ее можно считать типичной только для Петербурга: вместе с областью оттуда происходит половина найденных текстов (одна из региональных публикаций — в «Выборгских ведомостях»). 

Петербургская монополия на номинацию трубка менее выражена. 26 текстов петербургской прессы опубликованы в 14 газетах, более всего (по четыре) в «Невском времени» и «Часе пик». Московские публикации распределены по 11 газетам. Региональные публикации в основном достаточно равномерно распределены по территории страны: из 16 субъектов федерации происходит по одному тексту, по одному — из двух дагестанских газет и четырех газет Калининградской области. Пресса двух последних регионов была исследована дополнительно. По газетам этих и семи контрольных регионов искались тексты, одновременно содержащие слова звонок и трубка. Количество найденных текстов с распределением по годам представлено в Табл. 5 (в скобках — число текстов, где трубка обозначает мобильный телефон). 

Как видим, в 2000—2003 гг. Дагестан и Калининградская область не отличались от остальных регионов особым пристрастием к трубке в значении ‘мобильный телефон’, но среди текстов последующих трех лет половина дагестанских и треть калининградских содержали упоминание мобильного телефона, что позволяет с известной вероятностью предполагать, что трубка для этих регионов также становится достаточно обычной номинацией мобильного телефона. 

	
	
	
	
	Таблица 5

	
	2000
	2001
	2002
	2003
	2004
	2005

	Янтарный Караван (Калининград)
	17 (1)
	19 (1)
	6 (0)
	14 (5)
	18 (6)
	10 (4)

	КП в Калининграде
	—
	—
	—
	6 (1)
	15 (4)
	17 (6)

	Дагестанская правда
	—
	1 (0)
	1 (0)
	6 (2)
	3 (1)
	9 (6)

	Молодежь Дагестана
	—
	4 (0)
	2 (0)
	5 (2)
	6 (4)
	8 (4)

	Коммуна (Воронеж);
	11 (1)
	5 (0)
	3 (0)
	3 (0)
	3 (0)
	7 (0)

	Заполярная Правда (Норильск)
	—
	—
	—
	5 (1)
	9 (0)
	9 (1)

	Золотое кольцо (Ярославль)
	11 (1)
	2 (1)
	3 (0)
	9 (0)
	15 (4)
	16 (2)

	Красноярский рабочий
	11 (1)
	7 (0)
	4 (0)
	7 (0)
	12 (0)
	18 (0)

	Нижегородский рабочий
	—
	6 (0)
	—
	12 (2)
	5 (0)
	5 (1)

	Тюменские известия
	—
	8 (0)
	9 (0)
	8 (1)
	6 (1)
	11 (0)

	Тихоокеанская звезда (Хабаровск)
	11 (0)
	7 (2)
	10 (0)
	7 (0)
	15 (2)
	20 (2)


Сотовик

Автоматически исследовать распространение этой номинации невозможно, поскольку наряду со значением ‘мобильный телефон’ слово имеет еще два значения: 1. ‘оператор сотовой связи, тот, кто занимается ее внедрением’ (например, Сокращая затраты своих абонентов, сотовики сами оплачивают междугороднюю надбавку из собственных доходов, если мобильный абонент звонит из любого района области любому стационарному абоненту («Волжская Коммуна», Самара; 15.11.2003) и 2. ‘тот, кто пользуется сотовой связью’ (например, В перспективе может исчезнуть понятие "междугородки": если позвонить со стационарного телефона на Ямале абоненту-сотовику, проживающему в Зауралье, этот разговор будет расцениваться как местный (УралИнформБюро, 22.10.2004)). Первое значение реализовалось в названии ООО Информационно-аналитическое агентство «Сотовик» (основано в 1998 году, Москва). В базе «Интегрум» я искал контексты по сотовику, на сотовик, новый (свой) сотовик, (по)звонить + сотовик в одном документе. Суммарно по этим запросам в России было выявлено 19 релевантных документов: дважды в «Известиях» (1997 и 2000 гг.) и по одному разу в трех интернет-изданиях (3Dnews, Анекдот.Ру, Общественный рейтинг) в «Московской правде» (1999), в «Независимой газете» (2005) и по одному разу в прессе городов Набережные Челны, Нарьян-Мар, Няндома (Архангельская область), Омск, Пермь, Рязань, Салехард, Ульяновск, Хабаровск (с 1998 по 2004 г.); однажды в 2001 г. это же значение было представлено в украинском интернет-издании «Сегодня». При этом в белорусских СМИ за 1998—2004 гг. слово сотовик в этом значении было найдено в 19 текстах (в скобках — число текстов): «Автобизнес-Weekly» (5), «Белорусская деловая газета» (2), «Компьютерная газета» (1), «Советская Белоруссия» (4), «Частная собственность» (6), «TUT.BY» (интернет-издание, 1). Статистика недвусмысленно указывает на белорусскую маркированность такого словоупотребления, при этом слово используется в стилистически немаркированных контекстах, ср.: Японский мобильный оператор J-Phone представил новый сотовик J-N51 производства NEC с сервисом Movie Sha-mail, который поступит в продажу в апреле нынешнего года («Белорусская деловая газета»; 18.02.2003).

Мобиль 

Хотя изредка эта номинация встречается в российских СМИ, характерна она в первую очередь для Эстонии. Судя по примерам, это слово не воспринимается как маркированно сниженное: С предшественниками новый мобиль связывает и то, что к нему подходят все дополнительные приспособления, созданные для мобильного телефона 600-й серии («Деловые ведомости», Таллинн; 07.07.1999). Неудивительно, что многие клиенты «Ээсти телефон» отказываются от обычного аппарата и окончательно переходят на мобиль («Молодежь Эстонии»; 08.02.2002). Тем не менее, примеров в базе «Интегрум» довольно мало — найдено всего 9 документов (ср. мобильный телефон — 1660, мобильник — 350). 

Пелефон и хэнди (хенди) 

Это специфические разговорные номинации дальнего зарубежья, заимствованные из иврита и немецкого. Представлены они исключительно в СМИ Израиля и Германии. В прессе России эти слова появляются лишь в текстах, посвященных соответствующим странам, ср. Еврейское государство присоединится к исследованию Всемирной организацией здравоохранения вопроса, не приводит ли использование пелефонов к увеличению вероятности заболеть раком мозга («Иностранец»; 21.01.1998).

Мобила и мобил
Первое слово распространено широко, повсеместно воспринимаясь как жаргонное. Как известно, важной особенностью единиц, относящихся к общему жаргону, является использование их в стилистически нейтральных текстах для маркировки отношения к описываемым лицам и событиям, ср.: Люди выходят в антракте, включают мобильные и потом не считают необходимым выключить. А что делается на концертах Юры Башмета, Володи Спивакова, что делается на этих концертах, на которые считают необходимым обязательно прийти наши новые русские, там просто журчат эти мобилы, их сотни (Николай Петров, народный артист СССР, президент Академии российского искусства в интервью радиостанции «Эхо Москвы», 11.04.2003).

Региональное распространение заведомо сниженной лексики по материалам периодики изучать трудно: появление таких единиц связано не только с распространенностью в том или ином регионе, но и со стилистическими представлениями журналистов. Бытует представление, что это московское слово. С достоверностью это трудно утверждать, но при противопоставлении Москва—Петербург мобила, действительно, оказывается московским словом. 

При поиске на мобила и (по)звонить (совстречаемость в пределах текста)
 в базе «Интегрум» в петербургской периодике оно встретилось всего 14 раз в 12 газетах и журналах
. В московских СМИ при том же поиске мобила встречалась значительно чаще, но вероятность его появления сильно зависит от издания: «Московский комсомолец»: 27 (4 в анекдотах), «Независимая газета»: 13, «Коммерсантъ»: 2, «Вечерняя Москва»: 2, «Известия»: 0.

Любопытно, что «МК» достаточно поздно подхватил это слово, первоначально в этой газете преобладал вариант мобил, не появляющийся после 2000 г. Ср.: Число владельцев "мобилов" умножается, вот мы и решили познакомить читателей с человеком, профессией которого является «фрикерство»
 (02.09.1998). По-видимому, главным «промоутером» мобилы в Москве был журнал «Столица»; в 1997 г. слово появляется в нем в семи текстах, при этом трижды в сочетании пульнуть на мобилу.

Что касается слова мобил, то в современных московских текстах оно не встречается, а в других регионах попадается слишком редко, чтобы делать выводы о его региональном распространении. Отмечу, что этот вариант успел попасть в беллетристику: Мы будем рады вам помочь — стоит вам только позвонить по моему мобилу — 914-34-14! (петербуржец Валерий Попов, «Чернильный ангел» // «Новый Мир» 1999, №7). Также обращает на себя внимание выпуск в 2001 году курганской группой «Костя из Будущего» альбома «Девочка с мобилом».

Другие номинации: мобилька, мобла, мобло, мобл, моблик 

В силу редкости и/или откровенно жаргонного характера эти именования очень редко попадают в СМИ. Поиск их в Интернете также не позволяет сделать достоверных выводов об их распространении, поэтому ограничусь лишь небольшими комментариями. Мобло нередко используется в собирательном значении: Нужно больше мобла! (Информационный сайт «Смоленский электронный бизнес», заголовок), ср. также «сетевой афоризм» Без бабла не будет и мобла. Журнал «Бухгалтерия и банки» в статье о банковском жаргоне (2002, № 6) приводит фразеологизм моблой бросается с комментарием: от реального случая, когда один из клиентов, при падении рынка, в состоянии полного отчаяния разбил мобильник об стенку — теперь применяется ко всем «прогоревшим кентам» (клиентам). Под мобликом обычно имеется в виду существо типа домового, живущего в мобильном телефоне (похоже, что для части тех, кто этим словом пользуется, моблик вполне реален), но иногда это слово обозначает и сам телефон. Так, на студенческом форуме Петропаловска-Камчатского есть раздел Для вашего моблика, со ссылками «самая лучшая связь в Петропавловске», «мелодии для вашего телефона», «сайт для вашего сименса» [http://dvgty.narod.ru/index.files/page0003.htm].

В завершение выскажу два предположения. 

1. Поскольку для современного мобильника функция собственно телефонной связи не является единственной и вряд ли останется основной (этот агрегат все шире берет на себя роль игрового устройства, фотоаппарата, телеграфа, магнитофона, компьютера, телевизора), двусловные номинации сотовый/мобильный телефон имеют вероятность вовсе выйти из повседневного употребления. 

2. Шансов на стандартизацию именования мобильного телефона на всем русскоязычном пространстве нет. Вообще номинация в этой новой сфере идет в русских языках независимо. Например, в Азербайджане появилось слово, кажется, не имеющее простых эквивалентов в других вариантах русского языка: контур ‘единица измерения денег на балансе мобильного телефона’, восходит оно к азербайджанскому слову, в котором произошла контаминация формы общеизвестного слова контур и семантики турецкого kontör (из франц. compteur ‘счетчик’), имеющего то же «телефонное значение». Новое слово используется очень широко, в том числе и в переносных значениях. Ср. такие цитаты, вероятно, плохо понимаемые за пределами Азербайджана: Не слишком ли много фактов, указывающих на то, что в Азербайджане на сегодняшний день имеются основные средства (телефоны, предприятия, земля), однако существует острая нехватка оборотных средств: контуров, сырья, удобрений? («Айна-Зеркало», Баку; 09.09.2000). Далее Н. Иманов ‹…› сравнил ситуацию в кредитно-денежной сфере с мобильным телефоном, в котором отсутствуют контуры («Эхо», Баку; 19.12.2001).
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� Возможно, единственный случай иной номинации в 1991 г. встречается в журнале «Computer World» (№ 11), где в переводной статье «Наглядные уроки высоких технологий», автор которой обозначен как Richard Viets, говорится о сотовом телефоне у таксиста в Джексонвилле.


� Сотовый 2: «Относящийся к связи, действующей на основе радиопередатчиков, симметрически расположенных на разных участках территории в виде системы ячеек («сот»). Сотовая связь. С. телефон.».


� Во второе  издание (2005) из рассматриваемых мною слов включены, кроме мобильный и сотовый, также мобила, мобильник, мобиль (вряд ли имеется в виду телефонное значение) и сотовик (с указанием «к сотовая связь»).


� Более подробно на территориальном распределении и динамике этих именований я останавливаюсь в другом тексте [Беликов, в печати].


�  Распределение остальных таково: Латвия — 9,0 %, Белоруссия — 4,3 %, Казахстан — 1,5 %, Молдова — 1,3%, остальные страны Ближнего Зарубежья — 1,0%, Дальнее Зарубежье — 1,3%.


� При этом в одном случае шум иного рода: из двуязычной газеты «Вечерний Бишкек» в выдачу попала статья «Кылмышкер авторитеттерди ким колдойт?», где имелось словосочетание сотка телефон.


� Всего в региональной газетной части базы слово телефон-трубка в разных значениях представлено в 47 документах, лишь один из них из Петербурга и один из Ленинградской обл., при этом в обоих случаях речь идет о переносной трубке стационарного телефона: На самом деле, я пытался заниматься бизнесом еще в институте, на последних курсах мы с моим приятелем ремонтировали китайские телефоны–трубки («The Chief (Шеф)», Санкт-Петербург; 2004, № 2). СРОЧНО! жалюзи 250х140, хрустальную люстру, прихожую, кнопочный телефон-трубку, дорожку 460х80 ‹…› сарафан для беременных («Маяк», Сосновый Бор Ленинградской обл.; 23.05.2005, объявление о продаже).


� Та же новость под заголовком «Взрывоопасная Nokia» независимо от Cnews.ru 15.03 была опубликована и в интернет-издании Газета.Ru, где соответствующая информация подана так: Мобильный телефон, который лежал в кармане его рубашки, зазвонил, и сразу раздался взрыв. Этот вариант позднее также тиражировался в СМИ, например, в киевской «Деловой неделе» под заголовком «Взрывоопасный мобильник» (16.03.05).


� Релевантных текстов из ближнего зарубежья оказалось совсем мало: с трубкой — два из Белоруссии и по одному из Эстонии и Молдавии, с трубой — по одному из Белоруссии и Латвии.


� Я был вынужден ввести ограничения, поскольку поиск просто мобилы дает очень высокий шум (компания Мобил, перпетуум мобиле и т. п.).


� Газеты «Версия в Питере», «Дело», «Мир Новостей в Петербурге», «МК в Питере», «Метро», «Невское время», «Поручик Ржевский» (дважды в анекдотах), «Смена» (дважды), «Санкт-Петербургские ведомости»), журналы «100 процентов Красный», «Телефон» и «Недвижимость и строительство Петербурга»


� Фрикерство — модификация аппарата, после которой мобильный телефон при активации SIM-карты идентифицируется как другой номер, на который впоследствии и начисляется плата за исходящие звонки.
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